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102913 mobilní RTG s C-ramenem V místnosti č. 201 - sklad přístrojů a materiálu s požadavkem: digitální 1 ks 2NP 201  sklad přístrojů a 
materiálu

mobilní zařízení

102913 mobilní RTG s C-ramenem Mechanické vlastnosti C-ramene: 
102913 mobilní RTG s C-ramenem motorický vertikální pohyb 42 cm
102913 mobilní RTG s C-ramenem horizontální pohyb 20 cm
102913 mobilní RTG s C-ramenem orbitální pohyb 150°
102913 mobilní RTG s C-ramenem rotace +/-200°   
102913 mobilní RTG s C-ramenem vzdálenost ohnisko-detektor 100 cm
102913 mobilní RTG s C-ramenem prostor mezi rentgenkou a detektorem 78 cm
102913 mobilní RTG s C-ramenem vnitřní hloubka C ramene 66 cm 
102913 mobilní RTG s C-ramenem madla pro snadné ovládání na horní i dolní části konstrukce c-ramene
102913 mobilní RTG s C-ramenem madla pro snadné ovládání na straně rentgenky i detektoru
102913 mobilní RTG s C-ramenem Generátor:
102913 mobilní RTG s C-ramenem vysokofrekvenční 40 kHz, řízený mikroprocesorem
102913 mobilní RTG s C-ramenem maximální výkon min. 2,5 kW
102913 mobilní RTG s C-ramenem 32 bit hloubka
102913 mobilní RTG s C-ramenem pulsní fluoroskopie 1 - 25 pulzů/s nebo 1 - kontinuální
102913 mobilní RTG s C-ramenem Pulsní fluoroskopie min. 25mA
102913 mobilní RTG s C-ramenem Rozsah min.  40-110 kVp
102913 mobilní RTG s C-ramenem Rentgenka:
102913 mobilní RTG s C-ramenem pevná nebo rotační anoda
102913 mobilní RTG s C-ramenem velké a malé ohnisko
102913 mobilní RTG s C-ramenem tepelná kapacita anody 70 kHU
102913 mobilní RTG s C-ramenem celková tepelná kapacita systému 850 kHU          
102913 mobilní RTG s C-ramenem Kolimátor:
102913 mobilní RTG s C-ramenem Irisová a čtvercová kolimace
102913 mobilní RTG s C-ramenem rotace kolimátoru ± 90°
102913 mobilní RTG s C-ramenem možnost nastavení clon bez rtg záření
102913 mobilní RTG s C-ramenem Flat detektor:
102913 mobilní RTG s C-ramenem materiál detektoru: CMOS
102913 mobilní RTG s C-ramenem DQE min. 70%
102913 mobilní RTG s C-ramenem plocha detektoru min. 21 x 21 cm  
102913 mobilní RTG s C-ramenem matrice detektoru min. 1,5k x 1,5k
102913 mobilní RTG s C-ramenem laserový zaměřovač na straně detektoru
102913 mobilní RTG s C-ramenem min. 3 velikosti zobrazení - 2x MAG (např. 21/15/11 cm)
102913 mobilní RTG s C-ramenem Zobrazení:
102913 mobilní RTG s C-ramenem Min 27" dotykový monitor na ramenu, s rozlišením 3800 x 2100 pixelů nebo monitorový vozík 

s dvěma dotykovými 19“ monitory, s rozlišením 1 280 x 1 024 pixelů. 
102913 mobilní RTG s C-ramenem hlavní obrazovka/obrazovky lze výškově nastavit v rozsahu min. 35 cm pro nastavení do pohledu linie 

operatéra během operací v sedě i ve stoje
102913 mobilní RTG s C-ramenem hlavní obrazovka/obrazovky lze naklápet v rozsahu min. 25°
102913 mobilní RTG s C-ramenem zobrazení obrazu na monitoru c-ramene bez komprese obrazu v poměru 1:1
102913 mobilní RTG s C-ramenem ovládání na dotykovém panelu umístěném na c-ramenu i na hlavním monitoru
102913 mobilní RTG s C-ramenem dotykový ovládací panel otočný v rozsahu min. +- 120°
102913 mobilní RTG s C-ramenem Kapacitu paměti min. 120 000 snímků
102913 mobilní RTG s C-ramenem LIH - paměť posledního obrazu
102913 mobilní RTG s C-ramenem digitální rotace obrazu bez záření
102913 mobilní RTG s C-ramenem Digitální zpracování obrazu:
102913 mobilní RTG s C-ramenem zoom, rotace, redukce šumu, autokontrast, inverze, reverze
102913 mobilní RTG s C-ramenem rotace obrazu bez ořezu
102913 mobilní RTG s C-ramenem možnost živého přiblížení (ZOOM) bez změny snímkovací techniky nebo zvýšení dávky
102913 mobilní RTG s C-ramenem automatizovaná volba snímkovacích parametrů nebo předvolené anatomické programy:
102913 mobilní RTG s C-ramenem končetiny, páteř a pánev, srdce, břicho, zobrazení měkkých tkání
102913 mobilní RTG s C-ramenem grafické označení struktur "digitální tužka"
102913 mobilní RTG s C-ramenem METAL - automatická eliminace kovů po zavedení do zorného pole
102913 mobilní RTG s C-ramenem min. 5min stand-by režim pro možnost převozu systému bez ztráty dat a bez nutnosti opětovného 

zadávání dat
102913 mobilní RTG s C-ramenem Archivace:
102913 mobilní RTG s C-ramenem DICOM 
102913 mobilní RTG s C-ramenem Zobrazení v mozaice – 16 obrazů
102913 mobilní RTG s C-ramenem Možnost připojení 2*USB
102913 mobilní RTG s C-ramenem Ruční spínač pro ovládání expozice
102913 mobilní RTG s C-ramenem Dvojitý nožní spínač – skiaskopie/uložení 
121108 EKG V místnosti č. 207 - Dospávání s požadavkem: 12 sv., mobilní 1 ks 2NP 207  Dospávání mobilní zařízení
121108 EKG EKG 12-kanálové přímopíšící přenosné
121108 EKG EKG přístroj musí být umístěn na pojízdném vozíku. 
121108 EKG splnění bezpečnostního standardu EN 60601-1
121108 EKG přístroj musí být dezinfikovatelný běžnými desinfekčními prostředky
121108 EKG připojení do sítě LAN
121108 EKG detekce kardiostimulátoru ze všech svodů
121108 EKG digitalizace EKG signálu
121108 EKG režimy snímání: automatický, manuální, sledování arytmií
121108 EKG software pro rozměření a interpretaci EKG záznamu od 0 roku věku až po dospělé
121108 EKG funkce pro náhled všech 12 křivek současně před tiskem či odesláním záznamu
121108 EKG vnitřní paměť minimálně na 100 EKG záznamů,
121108 EKG displej minimální velikosti 7” se zobrazením všech 12 svodů
121108 EKG klávesnice s funkčními klávesami
121108 EKG provozu ze sítě a na baterie (na baterie minimálně po dobu 3 hodin)
121108 EKG uživatelem volitelný tisk tisk 12 svodového záznamu na teplocitlivý papír formátu se všemi 

potřebnými údaji o pacientovi, nastavení a libovolné sestavy (oddělení, nemocnice apod.) Možnost 
tisku EKG záznamu na externí "počítačové" tiskárně na běžný kancelářský papír.

121108 EKG tisk na skládaný papír (ne role) velilkosti A4
121108 EKG rychlost posuvu papíru 5/25/50 mm/s
121108 EKG záruční i pozáruční servis v ČR
121108 EKG lokalizace do českého jazyka (menu, komunikace, ovládání,…)
121108 EKG součástí dodávky musí být export základních dat pacienta (rodné číslo, jméno, příjmení, pohlaví) a 

export EKG křivky v datové podobě (nikoliv její obrázek jako je  - pdf, tif, jpg…)

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Přístroj určený k průběžnému ohřívání podávaných roztoků a krve. 2 ks 2NP 215  Operační sál;                                                            
2NP 216  Operační sál

mobilní zařízení

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Požadované minimální parametry:

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Nastavitelná teplota v min. rozmezí 34 - 40°C

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Přístroj musí být schopen udržovat normotermickou teplotu podávané krve nebo roztoku
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131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Aktuální teplota oběžného roztoku je zobrazována na displeji přístroje

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Alarmy pro nízké i vysoké teploty

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Hmotnost max. 4 kg

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Použití na infuzním stojanu

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

Napájení 230V a 50/60Hz

131502 výhřivná miska pro ohřev 
roztoků

nerezové provedení

131503 vyhřívací podložka Přístroj snižující podchlazení během chirurgických operací. Pomáhá udržovat pacientovu teplotu. 2 ks 2NP 215  Operační sál;                                                            
2NP 216  Operační sál

mobilní zařízení

131503 vyhřívací podložka Kompaktní jednotka
131503 vyhřívací podložka Alarmy vysoké a nízké teploty
131503 vyhřívací podložka Přenosové médium: vzduch
131503 vyhřívací podložka Nastavitelné teploty v rozsahu 32° - 43°C
131503 vyhřívací podložka Požadované příslušenství:
131503 vyhřívací podložka Pojízdný stojan s košem: pětiramenná ocelová základna, min. 2 bržděná kolečka
131503 vyhřívací podložka Pokrývky: kompatibilní s nabízeným přístrojem, které se přizpůsobí tělu pacienta a rovnoměrně 

dodávají teplý vzduch bez rušivého foukání vzduchu.
131503 vyhřívací podložka Ohřívací hadicový lem,
131503 vyhřívací podložka max. rozměry: 80 x 180 cm - 5 ks
131503 vyhřívací podložka Pokrývka na ruce, hrudník,
131503 vyhřívací podložka max. rozměry: 230 x 90 cm - 10 ks
131503 vyhřívací podložka Pokrývka pro dospělé,
131503 vyhřívací podložka max. rozměry: 240 x 140 cm - 10 ks
131503 vyhřívací podložka Pokrývka na dolní končetiny,
131503 vyhřívací podložka max. rozměry: 160 x 110 cm - 5 ks
131503 vyhřívací podložka Pokrývka pod dospělé,
131503 vyhřívací podložka max. rozměry: 210 x 110 cm - 5 ks
131999 operační stůl s RTG 

transparentními prvky 
V místnosti č. 216 - Operační sál s požadavkem: mobilní, s odjímatelnou operační deskou 1 ks

2NP 216  Operační sál
mobilní zařízení

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Požadujeme dodání 1 ks nového, nerepasovaného, ne demo přístroje s níže uvedenou specifikací

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí být mobilní, elektromechanický

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Operační stůl musí mít modulární pracovní desku, s elektrickým polohováním (nahoru - dolů, 
Trendelenburg – anti-Trendelenburg, flexe, reflexe, laterálního náklonu, dolního zádového segmentu, 
horního zádového dílu a nožního segmentu), ostatní polohování operačního stolu mechanicky

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

celkové maximální možné zatížení operačního stolů minimálně 540 kg

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

maximální zatížení operačního stolu ve všech polohách minimálně 250 kg

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

celková šíře pracovní desky operačního stolu bez eurolišt minimálně 550 mm

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

celková šíře pracovní desky operačního stolu s eurolištami minimálně 610 mm

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

délka celé pracovní desky operačního stolu musí být větší než 2180 mm a menší než 2310 mm

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

pracovní deska operačního stolu musí být složena z velkého hlavového segmentu, horního zádového 
segmentu, dolního zádového segmentu, pánevního segmentu a děleného nožního segmentu

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

pracovní deska operačního stolu musí být v celé délce pracovní desky RTG transparentní; operační 
stůl musí být vhodný pro použití C ramene RTG

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

pracovní deska operačního stolu musí mít antidekubitní, antistatické polstrování s paměťovou pěnou o 
minimální výšce 80 mm

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Stůl musí disponovat elektronickým podélným posuven operační desky v rozsahu min.  380 mm

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Polstrování pracovní desky operačního stolu musí být jednoduše odnímatelné a umožňovat tak 
snadnou údržbu a hygienu; uchycení polstrování pomoci čepového systému z důvodu vyššího 
hygienického standardu, uchycení polstrování se suchými zipy není povoleno z důvodu ulpívání 
nečistot

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí umožňovat "reverzní mód", tedy oboustranné sestavení operační desky (záměna 
zádového segmentu za nožní a opačně)

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Operační stůl musí být možné z rozvodné sítě střídavým napětím v rozsahu min. 100, max. 230 V, s 
frekvencí min. 50, max. 60 Hz

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

napájení operačního stolu musí být možné z integrované bezúdržbové baterie umožňující vícedenní 
provoz, dobíjení baterie pomoci integrované nabíječky

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

ovládání operační stolu musí být možné pomoci integrovaného ovládacího panelu zabudovaného v 
noze operačního stolu, integrovaný ovládací panel musí být umístěn z boku nohy operačního stolu 
(nesmí být umístěn pod nožními segmenty; nesmí být umístěn pod hlavovým segmentem)

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

ovládání operačního stolu musí být možné pomoci kabelového ovladače s barevným displejem, 
zároveň musí být možné ovládat operační stůl pomoci bezdrátového ovladače s barevným displejem 
(ovladače musí mít tlačítkovou volbu: výškové polohování, trendelenburg, antitrend., laterární náklon, 
flexe, reflexe, podélný posun, polohování zádové sekce a nožních segmentů, automatického nulování 
desky operačního stolu do vodorovné polohy)

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít indikátor stavu baterie operačního stolu na barevném displeji (drátového a 
bezdrátového) ovladače a na ovládacím panelu umístěném na noze stolu

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít nerezové ocelové boční vodící a asistenční eurolišty s profilovým rozměrem 25 
x 10 mm

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít nastavení výšky pracovní desky v rozsahu min. 600 – 1100 mm (měřeno od 
podlahy po hranu operační desky bez polstrování)

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít elektrické nastavení bočního (laterárního) náklonu v rozsahu minimálně -
20°/20°

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít elektrické nastavení trendelenburgové polohy v rozsahu minimálně -30°/30°

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít elektrické nastavení dolního zádového segmentu v rozsahu minimálně -45°/80°

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít dělené, lehce odnímatelné nožní segmenty. Levý i pravý nožní segment musí 
být možné rozevřít do strany minimálně v rozsahu 90°

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít elektrické nastavení  pravého a levého nožního segmentu v rozsahu minimálně -
90°/80°; ovládání pravého a levého nožního segmentu musí být možné v synchronním nebo 
asynchronním módu

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí podporovat připojení amerických bot namísto nožních segmentů. Americké boty 
musí být možné elektricky nastavit v rozsahu minimálně -90°/80°; ovládání pravé a levé americké 
boty musí být možné v synchronním nebo asynchronním módu
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131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít nastavení malého hlavového segmentu v rozsahu minimálně   -45°/45°

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít elektrické nastavení flexe pracovní desky minimálně v rozsahu 210°

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít elektrické nastavení reflexe pracovní desky minimálně v rozsahu 120°

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít čtyři dvojitá antistatická plastová kola v rozích podvozkové základny 
operačního stolu o průměru minimálně 125 mm, které jsou chráněna krytím před znečištěním

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

základna operačního stolu musí být vyrobena z nerezové oceli bez plastových krytů

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

operační stůl musí mít centrální brzdový systém s výsuvnou aretací. Stabilita operačního stolu musí 
být zajištěna pomoci minimálně čtyř výsuvných válců umístěnými mezi dvojitými koly

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Příslušenství

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Drátový dálkový ovladač – 1 ks

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Variabilní opěrka ruky – otočná o 360°, sklopná, ovládání pomoci jedné ruky, nastavitelná výška, 
rozměry min. 600 x 165 x 60 mm – 2 ks

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Boční variabilní opěrka pro podporu těla, výškově nastavitelná, výsuvná, otočná o 360 °, rozměry 
min. 220 x 110 mm – 2 ks

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Extenční zařízení – součástí extenčního zařízení musí být: fixační adaptér pro operační stůl vč. 
Pánevní částí s čalouněním, protitahový válec pro peritoneum a krček stehenní kosti, dva výsuvné 
extenční profily (každý profil má dva klouby), dvě otočné a výškově stavitelné tahové vřetena 
s adaptací pro držáky extenčních bot, pár extenčních bot, dvě výškově stavitelné tyčové opěrky, jeden 
vozík s odkládacím košem na další příslušenství – 1 ks

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Bezdrátový dálkový ovladač včetně dobíjecí dokovací stanice - všechny funkce operačního stolu musí 
být říditelné dálkovým ovladačem – 1 ks

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Opěrky nohou (šauty) 2 ks   

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Zarážka ramen 2 ks  

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Anesteziologický rám vč. upínací spony 1 ks

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Fixační pásy na nohy 2 ks

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Fixační pás na zápěstí 2 ks

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Odkládací vozík pro veškeré příslušenství stolu

131999 operační stůl s RTG 
transparentními prvky 

Dodávka obsahuje veškeré pomůcky a nástroje potřebné k upínání požadovaného příslušenství

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

V místnosti č. 216 - Operační sál s požadavkem: pouze nový monitor 1 ks
2NP 216  Operační sál

mobilní zařízení

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Anesteziologický přístroj modulární konstrukce pro pacienty všech věkových skupin

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

pojízdný anesteziologický přístroj s hlavní pracovní deskou, pracovní prostor a prostor odpařovačů s 
integrovaným osvětlením a plynulou regulací intenzity osvětlení

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Aretace pohybu celého přístroje pomocí centrální brzdy

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Uživatelské rozhraní celého přístroje v českém jazyce

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

minimálně 3 zásuvky pro drobný materiál, z toho alespoň jedna uzamykatelná.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Připojení na standardní rozvody medicinálních plynů (kyslík, vzduch, oxid dusný)

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Záložní napájení celého přístroje minimálně na 90 minut

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Hmotnost celého přístroje do 180 kg

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Napájení přístroje ze síťového rozvodu v rozmezí 220 až 240 V AC o frekvenci 50 Hz

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Minimálně 3 elektrické zásuvky 220 až 240 V AC o frekvenci 50 Hz umístěné na anesteziologickém 
přístroji. Každá zásuvka musí být opatřena samostatným jističem, přičemž jedna ze zásuvek musí mít 
na jmenovitý proud 2 A.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

nízké provozní náklady při vedení anestezie s malými průtoky čerstvých plynů s návratem měřeného 
vzorku plynu zpět do pacientského okruhu

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Automatický návrat analyzovaného vzorku zpět do okruhu ventilátoru

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Autoklávovatelná nádoba absorbéru CO2, která se bude připojovat k přístroji vertikálním pohybem, 
nikoliv otočným konektorem. Odpojený absorbér nesmí způsobit rozpojení okruhu a přerušení 
provozu

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Možnost umístění dvou záložních tlakových lahví O2 a N2O na anesteziologickém přístroji (součástí 
nabídky musí být držák na dvě 10 litrové tlakové láhve s medicinálními plyny)

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Mechanicky nastavované elektronicky zobrazované průtokoměry s kalibrací pro low-flow a minimal-
flow anestezii

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

směšovač plynů (kyslík, vzduch, oxid dusný) se systémem zamezujícím podání hypoxické směsi (tj. 
směsi s podílem kyslíku 20 a méně procent) a zobrazením průtokoměrů na obrazovce ventilátoru

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Použití mechanicky ovládaných odpařovačů pro isofluran, sevofluran a desfluran (odpařovače nejsou 
součástí dodávky)

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Umístění dvou odpařovačů současně, interlock systém.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Systém pro odvod přebytečné dýchací směsi (AGSS) s omezením podtlaku a přetlaku v odsávacím 
systému. Systém odtahu plynů do centrálního sání.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Elektronické snímání spotřeby plynů a anestetik s vyčíslením reálných ekonomických nákladů za 
výkon, včetně možnosti zobrazení okamžité spotřeby anestetik v Kč

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Automatický testovací režim s možností přeskočení testu a okamžitého uvedení přístroje do provozu, 
včetně testu těsnosti odpařovačů

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Samostatný výstup pro kyslíkovou polomasku (brýle)

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Samostatný výstup čerstvých plynů, jeho aktivace bude přenesena jako informace na displej 
ventilátoru formou hlášení pro obsluhu.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Přepnutí ruční a řízené ventilace

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Bronchoodsávačka s možností nastavení intenzity sání

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

zastavení příkonu plynů během zajišťování dýchacích cest pacienta
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135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Kompenzace dechového objemu ve vztahu k průtoku čerstvých plynů a poddajnosti pacientského 
okruhu.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Pohotovostní režim

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Integrované hodiny a stopky

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Záznam grafických a tabulárních trendů ventilačních parametrů a alarmů minimálně po dobu 
24 hodin.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Držáky pro upevnění monitoru s obrazovkou ventilátoru na anesteziologickém přístroji – pohyblivé 
rameno s umístěním obrazovek nad sebou

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

anesteziologický přístroj, monitor i ventilátor dodaný od stejného výrobce

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Plynová analýza musí být prováděna vyjímatelným plynovým modulem

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

modul plynové analýzy pro inspirační a exspirační hodnoty kyslíku, oxidu dusného, oxidu uhličitého a 
anesteziologické plyny s automatickou detekcí a s paramagnetickým měřením O2, použitelný jak v 
anesteziologickém přístroji a také v monitoru životních funkcí stejného výrobce dle volby uživatele 
nebo vše integrováno v anesteziologickém přístroji

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Analýza koncentrace O2, CO2, N2O, isofluranu, sevofluranu a desfluranu ve směsi plynů používané 
při provádění anestezie.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Systém sidestream, automatická detekce anestetik, vyhodnocení MAC, Mac age

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Měřicí systém bude obsahovat odlučovač vody s možností jeho vyprázdnění

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Monitor vitálních funkcí:

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Displej úhlopříčky minimálně 12 palců

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Ovládání v českém jazyce

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

ovládání pomocí dotykové obrazovky s možností druhého typu ovládání, např. otočným ovladačem

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Obrazovka s minimálně 6 kanály pro zobrazování křivek a numerických hodnot měřených parametrů

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

grafické trendy a číselné trendy minimálně za posledních 72hodin

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

měřené parametry:

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

zobrazení libovolné křivky EKG při snímání z 3 a 5 svodů včetně zobrazení tepové frekvence

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

automatická analýza a záznam základních arytmií

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

SpO2

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Respirace měřena impedanční metodou

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

neinvazivní měření krevního tlaku s nastavením automatického režimu měření se zobrazením 
numerické hodnoty, zobrazení systolického, středního a diastolického tlaku po ukončení měření.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

měření minimálně 2 invazivních tlaků se zobrazením křivky a numerické hodnoty

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

měření minimálně dvou teplot se zobrazením numerické hodnoty

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Madlo pro přenášení

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Baterie pro 1 h provozu

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Možnosti rozšíření:

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Připojení až 2 parametrových modulů

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Měření NMT, bolesti, entropie (hloubky anestezie), srdeční výdej, analýza arytmií, analýza ST úseku

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Základní příslušenství pro měření všech požadovaných parametrů

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Příslušenství k monitoru: 5ti svod EKG, GE truSignal SpO2, manžeta pro dospělé, Teplotní sensor 
povrch. pro dospělé a děti univ. (400) 3m, Kabel pro připojení jednoho teplotního snímače (400) 0,5 
m, Síťový kabel

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Ventilátor

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Pneumaticky poháněný elektronicky řízený servoventilátor na principu vaku ve válci s možností 
vizuální kontroly netěsností a zpětnou regulací dechového objemu.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Barevná dotyková obrazovka, minimální velikost úhlopříčky 15", s multifunkčním mechanickým 
ovladačem včetně kláves rychlého přístupu. Obrazovka s nastavením minimálně 4 profilů pacientů, 
každý s minimálně 4 typy dalších zobrazení.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Kontinuální měření a zobrazování dechových parametrů i při manuální ventilaci

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Zobrazení pole průtokoměrů, monitorování minimálně 3 grafických průběhů (např. tlak, průtok, CO2) 
a smyček plicní mechaniky (tlak/objem, průtok/objem, tlak/průtok), rezistence, poddajnost.

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Ventilační režimy:

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Objemově-řízená ventilace plně řízená i synchronizovaná

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Tlakově řízená ventilace plně řízená i synchronizovaná

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Spontánní ventilace pacienta s tlakovou podporou

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Manuální, spontánní

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Tlakově řízená ventilace s garantovaným objemem

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Monitorace ventilačních parametrů při všech ventilačních režimech minimálně v rozsahu: dechový 
objem, dechová frekvence, minutová ventilace, PEEP, špičkový inspirační tlak, plateau inspirační tlak

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Nastavitelný dechový objem minimálně 20 až 1500 ml

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Nastavitelná dechová frekvence minimálně 4 – 100 dechů za minutu

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Nastavitelný poměr inspiria k exspirium minimálně 2 : 1 až 1 : 6
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135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Elektronicky nastavitelný PEEP minimálně do 30 cmH2O

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Nastavení inspirační pauzy minimálně 0 až 50% doby trvání inspiria

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Kompenzace příkonu čerstvých plynů a poddajnosti ventilačního okruhu

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Těsný pacientský okruh

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Měření spirometrie se zobrazením smyček a hodnot včetně jejich ukládání do paměti a podkládání 
aktuálními průběhy

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Veškeré příslušenství potřebné pro provoz

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

kanystr na opak použití

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Pacientský okruh - set pro dospělé, na opak, použití 1,5 m, včetně. 3 l vaku

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Rozměry cca:

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Výsuvný pracovní stolek

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Výška: 85 cm 

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Pracovní plocha min: 1900 cm2

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Podvozek 

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Výška: 140 cm, Šířka: 80 cm, Hloubka: 75 cm 

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Hmotnost cca: 150 kg

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Pojízdná kolečka, průměr min.: 12.5 cm, bržděná

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Zásuvky (tělo přístroje) 

135124 anesteziologický přístroj  + 
nový monitor 

Výška: Horní a střední: 9 cm, Dolní: 13 cm, Šířka: 34 cm, Hloubka zásuvek: 37 cm

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

monitor centrální 3 ks
2NP 207  Dospávání

mobilní zařízení

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

centrální stanice monitorů pro sledování životních funkcí pacientů připojených k lůžkovým a případně 
i k transportním monitorům z pultu centrální monitorace. Centrální monitor umožnuje především 
přehledné zobrazení a dokumentaci životních funkcí ze všech v systému zapojených monitorů, 
upozorňuje zvukově a opticky na překročení hlídaných mezí a na další závažné situace, umožňuje 
nastavení hlídaných mezí a další funkce dle následujících minimálních technických požadavků pro 
každou centrální stanici:

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

možnost připojení až 16 monitorů současně ke každé z centrálních stanic

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

obousměrná komunikace s připojenými monitory

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

režim sledování 12 pacientů a současně sledování minimálně 4 křivek u každého z nich na jedné 
obrazovce i odděleně na dvou obrazovkách

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

zobrazení, vyhodnocení a ukládání alarmů na centrále, tisk alarmů

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

grafické a numerické trendy 24 hod.

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

archivace, zobrazení a tisk kompletních křivek za posledních 72 hod.  

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

režim pro detailní zobrazení vybraného monitoru s funkcí zadání základních údajů o pacientovi a 
s funkcí ovládání monitoru dálkově (nastavení alarmů atd.)

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

uživatelské rozhraní v ČJ, ovládaní klávesnicí a myší

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

2 ploché displeje o úhlopříčce min 22“

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

Připojení centrálního monitoru na síťovou tiskárnu

141197 monitor vitálních funkcí 
pacienta

Propojení s NIS pro získání ADT pacienta

141199 centrální monitor monitor centrální - intermediár 1 ks 2NP 207  Dospávání mobilní zařízení
141199 centrální monitor centrální stanice monitorů pro sledování životních funkcí pacientů připojených k lůžkovým a případně 

i k transportním monitorům z pultu centrální monitorace. Centrální monitor umožnuje především 
přehledné zobrazení a dokumentaci životních funkcí ze všech v systému zapojených monitorů, 
upozorňuje zvukově a opticky na překročení hlídaných mezí a na další závažné situace, umožňuje 
nastavení hlídaných mezí a další funkce dle následujících minimálních technických požadavků pro 
každou centrální stanici:

141199 centrální monitor možnost připojení až 16 monitorů současně ke každé z centrálních stanic
141199 centrální monitor obousměrná komunikace s připojenými monitory
141199 centrální monitor režim sledování 12 pacientů a současně sledování minimálně 4 křivek u každého z nich na jedné 

obrazovce i odděleně na dvou obrazovkách
141199 centrální monitor zobrazení, vyhodnocení a ukládání alarmů na centrále, tisk alarmů
141199 centrální monitor grafické a numerické trendy 24 hod.
141199 centrální monitor archivace, zobrazení a tisk kompletních křivek za posledních 72 hod.  
141199 centrální monitor režim pro detailní zobrazení vybraného monitoru s funkcí zadání základních údajů o pacientovi a 

s funkcí ovládání monitoru dálkově (nastavení alarmů atd.)
141199 centrální monitor uživatelské rozhraní v ČJ, ovládaní klávesnicí a myší
141199 centrální monitor 2 ploché displeje o úhlopříčce min 22“
141199 centrální monitor Připojení centrálního monitoru na síťovou tiskárnu
141199 centrální monitor Propojení s NIS pro získání ADT pacienta
143109 defibrilátor klinický defibrilátor s manuálním režimem defibrilace vybavený celobarevnou obrazovkou 

zobrazující EKG
1 ks

2NP 216  Operační sál
mobilní zařízení

143109 defibrilátor modul externí kardiostimulace
143109 defibrilátor monitor LCD (plněbarevný) se  zobrazením měřených grafických (křivka EKG), číselných hodnot a 

textových výzev
143109 defibrilátor monitorace EKG
143109 defibrilátor technologie zpětné vazby při KPR – zpětná vaba v reálném čase o hloubce kompresí a frekvenci – 

číselné vyjádření frekvence a hloubky kompresí – indikátor uvolnění komprese a ukazatel perfúzního 
výkonu (PPI)

143109 defibrilátor metronom
143109 defibrilátor See-Tru KPR – fitrovaní artefaktů při KPR
143109 defibrilátor Tvar křivky Rektilineární bifazická
143109 defibrilátor bifazický defibrilační výboj s eskalací energie výboje do 200J v manuálním režimu
143109 defibrilátor synchronizovaná kardioverze
143109 defibrilátor modul SpO2
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143109 defibrilátor modul NIBP
143109 defibrilátor USB konektor
143109 defibrilátor Wi-Fi
143109 defibrilátor modul zevní stimulace
143109 defibrilátor jemná volba energií pro externí defibrilaci v manuálním režimu v rozsahu od 1J až 200J 
143109 defibrilátor automatický pravidelný autotest v pohotovostním stavu - provádí automatické každodenní testování 

přístroje s možností tisku a indikace servisu případné závady 
143109 defibrilátor provoz na síť i akumulátor napájení přístroje ze sítě 230V se záložní baterií, která je součástí přístroje 

a umožní provoz přístroje mimo síť 230 V (minimálně 95 výbojů o hodnotě 200J nebo 240 min. 
monitorace při provozu přístroje mimo síť 230V)

143109 defibrilátor signalizace a zpráva o nízkém napětí baterie na obrazovce +zvukový signál+ signalizace kapacity na 
přístroji pomocí letky nad obrazovkou 

143109 defibrilátor vestavěná tiskárna s možností tisku EKG křivky, ostatních měřených hodnot, a aktuálních nebo 
uložených událostí

143109 defibrilátor  vestavěná paměť na tisk, archivaci a další zpracování záznamů o pacientovi 
144133 infuzní dávkovač pumpa infúzní 6 ks 2NP 215  Operační sál;                                                            

2NP 216  Operační sál
mobilní zařízení

144133 infuzní dávkovač použití jednorázových stříkaček:  5 ml,10ml, 20ml, 30ml, 50/60 ml od různých výrobců s 
automatickou detekcí velikosti stříkačky

144133 infuzní dávkovač přesnost dávkování ± 2 %
144133 infuzní dávkovač rozsah dávkování 0,1- 1200 ml/hod. 
144133 infuzní dávkovač výpočet bilancí i době transportu pacienta na vyšetření a zpět, při odpojení přístroje od parkovací 

stanice
144133 infuzní dávkovač výpočet rychlosti dávky v mg, µg, mmol, IU a kcal v závislosti na hmotnosti pacienta/čase/
144133 infuzní dávkovač výpočet rychlosti dávky v g v závislosti na hmotnosti pacienta/čase/
144133 infuzní dávkovač zobrazení názvu léčiva o velikost min. 20 znaků 
144133 infuzní dávkovač podání bolus/proplach
144133 infuzní dávkovač Bolusy – manuální a automatický s přednastavením objem; nastavitelná rychlost bolusu min.10-1200 

ml/h v objemu min. 1,0 -100 ml
144133 infuzní dávkovač Antibolus systém
144133 infuzní dávkovač kontinuální měření nárůstu nebo poklesu tlaku
144133 infuzní dávkovač volba módu infuze základní a objem/čas
144133 infuzní dávkovač optická a zvuková signalizace alarmů
144133 infuzní dávkovač optická signalizace spuštěné infuze
144133 infuzní dávkovač systém KVO s více rychlostmi v závislosti na původní rychlosti dávkování
144133 infuzní dávkovač interní paměť přístroje na seznam s minimálně 1000 léky, obsahující název, koncentraci, rychlost 

podávání a rychlost dávky vč. překročitelných a nepřekročitelných limitů, objem a rychlost podávání 
bolusu

144133 infuzní dávkovač nastavení hodnoty okluzního tlaku min v 10 úrovních v rozsahu min. 150 – 1000 mmHg
144133 infuzní dávkovač kompletní ovládání a nastavení pomocí membránové klávesnice/tlačítek, bez dotykového displeje

144133 infuzní dávkovač integrovaná uchycení na infuzní stojan, eurolištu, do pracovní stanice nebo včetně potřebných 
příslušenství odnímatelných zdravotnickým personálem bez použití nástroje

144133 infuzní dávkovač možnost uploadu nového seznamu léků
144133 infuzní dávkovač displej
144133 infuzní dávkovač software v ČJ
144133 infuzní dávkovač hmotnost přístroje do 2,5 kg vč. Akumulátoru
144133 infuzní dávkovač vestavěný akumulátor s kapacitou na min. 6 hodiny provozu
144133 infuzní dávkovač Doba nabíjení z úplněho vybití na 90 % kapacity akumulátoru max. 2,5 h
144133 infuzní dávkovač napájení z pracovní stanice, automatické dobíjení akumulátoru, včetně možnosti samostatného 

napájení na 230V/50 Hz
144133 infuzní dávkovač Stupeň krytí (IPX): min IP32, chránící všechny části proti zatečení desinfekce,
144134 pumpa infuzní pumpa infúzní 6 ks 2NP 207  Dospávání mobilní zařízení
144134 pumpa infuzní rozsah dávkování 0,1 až 999  ml/hod.
144134 pumpa infuzní přesnost dávkování ± 5 %
144134 pumpa infuzní ve standardu včetně kapkového senzoru
144134 pumpa infuzní možnost provozu i bez kapkového senzoru
144134 pumpa infuzní Mechanické, automatické zabezpečení proti volnému průtoku infuzní kapaliny - zabránění volného 

toku infuze do pacienta při otevření dvířek pumpy
144134 pumpa infuzní Upevnění na infuzní stojan o průměru min. 20-40 mm nebo eurolištu
144134 pumpa infuzní podání bolus/proplach
144134 pumpa infuzní optická a zvuková signalizace alarmů
144134 pumpa infuzní Antibolusová funkce při okluzi
144134 pumpa infuzní Nastavení limitu alarmu pro velikost jedné bubliny vzduchu min. v rozsahu 50, 100, 250 a 500 µl

144134 pumpa infuzní Nastavitelný limit okluzního tlaku minimálně ve třech úrovních v rozsahu min 250 – 1000 mmHg

144134 pumpa infuzní Systém KVO s více rychlostmi v rozsahu min. 1-5 ml/h
144134 pumpa infuzní vestavěný akumulátor s kapacitou na min.10 hodin provozu 
144134 pumpa infuzní displej
144134 pumpa infuzní software v ČJ
144134 pumpa infuzní hmotnost přístroje do 1,5 kg  vč. Akumulátoru 
144134 pumpa infuzní napájení z pracovní stanice, automatické dobíjení akumulátoru, včetně možnosti samostatného 

napájení na 230V/50 Hz
144134 pumpa infuzní Stupeň krytí dle ČSN EN 60529 min. IP32 chránící všechny části přístroje proti zatečení 

desinfekce/infuze
144134 pumpa infuzní Bezpečnostní a kontrolní funkce s akustickými a vizuálními alarmy: vzduch v lince, okluze, vybitá 

baterie, otevřená dvířka
144134 pumpa infuzní Možnost použití setů více výrobců a infuzní set z PVC (bez DEHP) bez pumpového silikonového 

segmentu

144135 dokovací stanice umožňuje současné umístění libovolné kombinace min. 3 ks lineárních dávkovačů nebo infuzních 
pump

6 ks
2NP 207  Dospávání

mobilní zařízení

144135 dokovací stanice umožňuje uchycení na infuzní tyč, eurolištu nebo stojan
144135 dokovací stanice jednoduchý mechanismus vyjmutí jednotlivých lineárních dávkovačů nebo infuzních pump
144135 dokovací stanice napájení dokovací stanice i připojených pump a dávkovačů jedním napájecím kabelem
144135 dokovací stanice signalizace alarmů připojených pump a dávkovačů
144135 dokovací stanice napájecí přívodní kabel
144203 dávkovač injekční použití jednorázových stříkaček:  5 ml,10ml, 20ml, 30ml, 50/60 ml od různých výrobců s 

automatickou detekcí velikosti stříkačky
18 ks 2NP 207  Dospávání;                                                            

2NP 215  Operační sál;                                                            
2NP 216  Operační sál

pevně spojené se stavbou

144203 dávkovač injekční přesnost dávkování ± 2 %
144203 dávkovač injekční rozsah dávkování 0,1- 1200 ml/hod. 
144203 dávkovač injekční výpočet bilancí i době transportu pacienta na vyšetření a zpět, při odpojení přístroje od parkovací 

stanice
144203 dávkovač injekční výpočet rychlosti dávky v mg, µg, mmol, IU a kcal v závislosti na hmotnosti pacienta/čase/
144203 dávkovač injekční výpočet rychlosti dávky v g v závislosti na hmotnosti pacienta/čase/
144203 dávkovač injekční zobrazení názvu léčiva o velikost min. 20 znaků 
144203 dávkovač injekční podání bolus/proplach
144203 dávkovač injekční Bolusy – manuální a automatický s přednastavením objem; nastavitelná rychlost bolusu min.10-1200 

ml/h v objemu min. 1,0 -100 ml
144203 dávkovač injekční Antibolus systém
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144203 dávkovač injekční kontinuální měření nárůstu nebo poklesu tlaku
144203 dávkovač injekční volba módu infuze základní a objem/čas
144203 dávkovač injekční optická a zvuková signalizace alarmů
144203 dávkovač injekční optická signalizace spuštěné infuze
144203 dávkovač injekční systém KVO s více rychlostmi v závislosti na původní rychlosti dávkování
144203 dávkovač injekční interní paměť přístroje na seznam s minimálně 1000 léky, obsahující název, koncentraci, rychlost 

podávání a rychlost dávky vč. překročitelných a nepřekročitelných limitů, objem a rychlost podávání 
bolusu

144203 dávkovač injekční nastavení hodnoty okluzního tlaku min v 10 úrovních v rozsahu min. 150 – 1000 mmHg
144203 dávkovač injekční kompletní ovládání a nastavení pomocí membránové klávesnice/tlačítek, bez dotykového displeje

144203 dávkovač injekční integrovaná uchycení na infuzní stojan, eurolištu, do pracovní stanice nebo včetně potřebných 
příslušenství odnímatelných zdravotnickým personálem bez použití nástroje

144203 dávkovač injekční možnost uploadu nového seznamu léků
144203 dávkovač injekční displej
144203 dávkovač injekční software v ČJ
144203 dávkovač injekční hmotnost přístroje do 2,5 kg vč. Akumulátoru
144203 dávkovač injekční vestavěný akumulátor s kapacitou na min. 6 hodiny provozu
144203 dávkovač injekční Doba nabíjení z úplněho vybití na 90 % kapacity akumulátoru max. 2,5 h
144203 dávkovač injekční napájení z pracovní stanice, automatické dobíjení akumulátoru, včetně možnosti samostatného 

napájení na 230V/50 Hz
144203 dávkovač injekční Stupeň krytí (IPX): min IP32, chránící všechny části proti zatečení desinfekce,
146124 odsávačka V místnosti č. 207 - Dospávání s požadavkem: na vakuum 3 ks 2NP 207  Dospávání;                                                            

2NP 215  Operační sál;                                                            
2NP 216  Operační sál

mobilní zařízení

146124 odsávačka V místnosti č. 215 - Operační sál s požadavkem: na vakuum
146124 odsávačka V místnosti č. 216 - Operační sál s požadavkem: na vakuum
146124 odsávačka odsávačka elektrická pojízdná
146124 odsávačka bezúdržbový pístový motor 
146124 odsávačka napájení 230 V/50 Hz
146124 odsávačka dle ISO 10079-1 vysoké vakuum/vysoký průtok
146124 odsávačka určena pro nepřetržitý provoz
146124 odsávačka včetně kompletního odsávacího okruhu se sacím antibakteriálním / hydrofobním filtrem
146124 odsávačka se dvěma polykarbonátovými lahvemi 2 x 2 l 
146124 odsávačka pojízdné provedení
146124 odsávačka jednorázové odsávací vaky 2000 ml
146124 odsávačka pneumatický nožní ovladač
146124 odsávačka elektronický přepínač lahví
146124 odsávačka maximální podtlak 90 kPa
146124 odsávačka sací výkon min. 60 l/min
146124 odsávačka hmotnost max. 13 kg
147111 ventilátor transporní ventilátor plicní transportní 1 ks 2NP 207  Dospávání mobilní zařízení
147111 ventilátor transporní Transportní ventilátor s autonomním pohonem turbínou bez nutného použití plynu pro pohon. Monitor 

umožnuje především přehledné zobrazení a dokumentaci ventilace u všech kategorií pacientů při 
transportu, upozorňuje zvukově a opticky na překročení hlídaných mezí a na další závažné situace 
splňující následující minimální technické požadavky

147111 ventilátor transporní lehký transportní ventilátor/monitor se zabudovaným úchytem na přenášení a zavěšení na lůžko 
pacienta

147111 ventilátor transporní barevná dotyková obrazovka velikosti min. 8“
147111 ventilátor transporní min. 3 křivky současně zobrazených na displej, smyčky
147111 ventilátor transporní provoz na záložní baterii min. po dobu 6 hodin
147111 ventilátor transporní ventilační režimy: VCV, PCV, SIMV, CPAP, PSV, PRVC
147111 ventilátor transporní rozsahy parametrů ventilace: TV 2 - 2000ml, frekvence 1 - 150 dechů/min
147111 ventilátor transporní alarmy minimálně pro: PAW, Okluze, MV, VT, Apnoe
147111 ventilátor transporní měření a zobrazení kapnometrie CO2, možnost dovybavit o měření SpO2 včetně vyhodnocení SpCO, 

SpHb
147111 ventilátor transporní doba trendů min. 72 hodin
147111 ventilátor transporní max. hmotnost 6,5 kg
147111 ventilátor transporní veškeré příslušenství pro zahájení ventilace (2ks pacientských okruhů)
147401 zvlhčovač zvlhčovač kyslíku 3 ks 2NP 207  Dospávání mobilní zařízení
147401 zvlhčovač vedení zvlhčeného kyslíku k pacientovi 
147401 zvlhčovač hadičkou s kyslíkovou maskou, nebo 
147401 zvlhčovač nosní sondou 
147401 zvlhčovač kyslíkový zvlhčovač zajišťuje účinné 
147401 zvlhčovač zvlhčení inspirované směsi, které je 
147401 zvlhčovač jednou z hlavních 
147401 zvlhčovač podmínek komfortu a bezpečnosti kyslíkové 
147401 zvlhčovač léčby 
147401 zvlhčovač inspirovaná směs kyslíku se vzduchem má 
147401 zvlhčovač pokojovou teplotu 
147401 zvlhčovač jednoduchá obsluha, snadná údržba 
147401 zvlhčovač kyslíkový zvlhčovač s průtokoměrem-
147401 zvlhčovač rotametrem 
147401 zvlhčovač max průtok 15l O2
147401 zvlhčovač možnost upevnění přímo do rychlospojky 
147401 zvlhčovač centrálního rozvodu kyslíku, 
147401 zvlhčovač popř. do rychlospojky redukčního ventilu 
147401 zvlhčovač na kyslíkové láhvi 
147401 zvlhčovač možnost upevnění na eurolištu, lůžko, 
147401 zvlhčovač inf.stojan
232124 operační svítidlo 

dvouramenné, LED
V místnosti č. 215 - Operační sál s požadavkem: hlavní svítidlo a satelit, bez kamery 2 ks 2NP 215  Operační sál;                                                            

2NP 216  Operační sál
pevně spojené se stavbou

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

V místnosti č. 216 - Operační sál s požadavkem: STAVBA; hlavní svítidlo a satelit, bez kamery

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

svítidlo vyšetřovací stropní 

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Dvouramenná stropní adaptace operačních svítidel s technologií LED

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Dvě otočná výškově stavitelná observační ramena pro satelity operačního svítidla  - otočná v rozsahu 
360°

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

- Délka při plném vyložení 1. ramene min. (měřeno od osy stropního tubusu do středu svítidla) 1900 
mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

- Délka při plném vyložení 2. ramene min. (měřeno od osy stropního tubusu do středu svítidla) 2100 
mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

- Případná integrace kamery nesmí znemožnit otáčení ramen o 360°

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Intenzita osvětlení ve vzdálenosti 1,0 m (EC) - 160 000 lux

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Teplota chromatičnosti – nastavitelná v rozsahu min. - 3 800°K až 5 000°K
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232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Teplota chromatičnosti – nastavitelná min. - v 7 krocích

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Index podání červené barvy světelného spektra CRI Ra min. - 96 Ra

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Index podání barev světelného spektra R9 min. - 97

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Nastavení průměru a zaostření světelného pole - elektronicky

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Průměr světelného pole nastavitelný od/do min.  - 210/350 mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Nastavitelný rozsah intenzity osvětlení min. - 25 - 100 %

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

d10 průměr světelného pole, kde intenzita osvětlení dosahuje 10% Ec  min. - 210 mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

d50 průměr světelného pole, kde intenzita osvětlení dosahuje 50% Ec min. - 110 mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Hloubka osvětlení IEC 60601-2-41 (L1 + L2) na 60% min. - 490 mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Hloubka osvětlení IEC 60601-2-41 (L1 + L2) na 20% min. - 1030 mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Garantovaná životnost LED diod výrobcem min. - 60 000 hodin

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Maximální celková vyzářená energie max. - 580 W/m2

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Maximální záření v UV max. - 0,002 W/m2

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Endoskopický mód (nikoliv ambientní osvětlení) - 

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Možnost zapnutí endoskopického módu při vypnutém svítidle - 

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Ambientní osvětlení umístěné na horní straně satelitu-osvětlení zatemněného operačního sálu- barva - 
modrá

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Primární střídavé napětí v síti - 100 ÷ 240 V

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Frekvence střídavého napětí v síti - 50/60 Hz

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Sekundární kontinuální napětí - 24 V

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Klasifikace produktu - zdravotnický prostředek - Třída I

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Rozměry (průměr satelitu) max. z důvodu lepší ergonomie na sále - 520 mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Otáčení satelitu kolem své osy min. - 180°

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Naklápění satelitů o min. - 340°

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Maximální příkon při nastavení 100% intenzity - 55 W

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Dodání včetně krytu - baldachýnu o průměru min./ max. - 500/540 mm

232124 operační svítidlo 
dvouramenné, LED

Stupeň ochrany IP min. - IP 42

232401 svítidlo vyšetřovací V místnosti č. 218 - Přípravna s požadavkem: STAVBA; stropní, LED, lokální 2 ks 2NP 218  Přípravna;                                                            
2NP 220  Přípravna

pevně spojené se stavbou

232401 svítidlo vyšetřovací V místnosti č. 220 - Přípravna s požadavkem: STAVBA; stropní, LED, lokální
253003 myčka jednostranná V místnosti č. 235 - Mytí s požadavkem: 8 sít 1 ks

2NP 235  Mytí
pevně spojené se stavbou

253003 myčka jednostranná -          jednodveřový mycí a dezinfekční automat, certifikace dle normy 
253003 myčka jednostranná       EN ISO 15883-1(shoda doložena certifikátem) s ohřevem elektro,
253003 myčka jednostranná       max. příkon 9,3 kW
253003 myčka jednostranná -          max. vnější rozměry přístroje (v,š,h):835(včetně nerezového víka),600,600 mm
253003 myčka jednostranná -          vnější opláštění nerez
253003 myčka jednostranná -          dopředu výklopné celonerezové dveře
253003 myčka jednostranná -          mycí a dezinfekční programy s použitím chemie: pH neutrální, enzymatické nebo alkalické

253003 myčka jednostranná -          přednastavené mycí a dezinfekční programy pro zdravotnické pomůcky (např. Vario TD, 
Oftalmologie, OP-obuv, Speciál 93°C-10 ,́ atd.)

253003 myčka jednostranná -          bezespárově svařovaný mycí prostor s hladkými švy
253003 myčka jednostranná -          zakrytá topná tělesa mimo mycí prostor
253003 myčka jednostranná -          systém s přívodem čerstvé vody do každé fáze programu
253003 myčka jednostranná -          vícekomponentový filtrační systém mycí lázně
253003 myčka jednostranná -          mycí prostor vybavený dvěmi nerezovými mycími rameny
253003 myčka jednostranná -          kontroly mycího tlaku a rotace ostřikovacích ramen
253003 myčka jednostranná -          dvouplášťová konstrukce z nerezové oceli s tepelnou a zvukovou izolací
253003 myčka jednostranná -          během mycího cyklu elektricky blokované dveře
253003 myčka jednostranná -          automatické dovírání a uzamykání dveří
253003 myčka jednostranná -          vestavěný horkovzdušný sušící agregát o ventilačním výkonu min. 60 m3/hod s aktivním 

HEPA filtrem třídy H 13 (stupeň filtrace min. 99,95 %)
253003 myčka jednostranná -          mycí a dezinfekční automat s mycím prostorem o kapacitě až např. 8 sít DIN, 48 GYN 

zrcátek, 1-2 MIC sad nebo 14 párů OP obuvi
253003 myčka jednostranná -          výkonné oběhové čerpadlo s variabilními otáčkami o celkovém výkonu min. Qmax 500 l/min

253003 myčka jednostranná -          nerezový dotykový ovládací panel se 3 tlačítky rychlé volby
253003 myčka jednostranná -          elektronická, programovatelná řídící jednotka (min. 15 zákl. programů a min. 2 volná 

programová místa)
253003 myčka jednostranná -          1 vestavěný dávkovač pro tekutou mycí chemii
253003 myčka jednostranná 1 externí dávkovač pro tekutou dezinfekční chemii
253003 myčka jednostranná       1 dveřní dávkovač pro tekutou oplachovou chemii
253003 myčka jednostranná -          vestavěný kondenzátor par s rozstřikovačem
253003 myčka jednostranná -          vestavěný změkčovač vody
253003 myčka jednostranná -          násypka soli umístěná ergonomicky ve dveřích
253003 myčka jednostranná -          modulární koncepce vnitřního košového vybavení
253003 myčka jednostranná  
253003 myčka jednostranná Mycí koše:
253003 myčka jednostranná -          vícepatrový koš pro uložení min. 8 ks běžných sítových misek DIN a různých nástavců, 

mycí/ostřikovací rameno pro každé patro
253003 myčka jednostranná -          8 ks DIN sít standartní velikosti pro uložení OP instrumentária
253003 myčka jednostranná -          nástavce na OP obuv se 14 držáky pro OP obuv až do velikosti 48
253003 myčka jednostranná -          1x příslušenství pro přípravu MIC instrumentária do délky až 55cm
253003 myčka jednostranná o   injektorový vozík s min. 40 injektorovými tryskami pro duté nástroje         1 ks
253003 myčka jednostranná o   koš - nástavec 1/2 na rozkládací MIC nástroje             
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253003 myčka jednostranná o   koš - nástavec/buben pro optické kabely a odsávací hadice  
253003 myčka jednostranná o   vložka - nástavec/síto s víkem pro velmi drobné díly            
261036 myčka prokládací V místnosti č. 235 - Mytí s požadavkem: 10 sít 1 ks

2NP 235  Mytí
pevně spojené se stavbou

261036 myčka prokládací myčka prokládací vč. zavážecího vozíku
261036 myčka prokládací prokládací dvoudvéřový mycí a dezinfekční automat, v souladu s normou ČSN EN 15883-1,2 (CE) a 

vyhláškou MZ ČR č. 306/20112 Sb.
261036 myčka prokládací elektrický ohřev vody a sušení
261036 myčka prokládací kapacita min. 10 DIN 1/1 nástrojových sít 480x250mm
261036 myčka prokládací prosklenné, dopředu výklopné dveře s  výjezdem mycího koše na dveře
261036 myčka prokládací programovatelná řídící jednotka
261036 myčka prokládací minimálně 5 základních programů volitelných přímo  z předvoleb na ovládacího panelu
261036 myčka prokládací display v ČJ
261036 myčka prokládací zabudovaná tiskárna v čelním panelu
261036 myčka prokládací elektronická kontrola tlaku oběhového čerpadla
261036 myčka prokládací nerezový mycí prostor s osvětlením
261036 myčka prokládací mycí prostor vybavený 2 pevnými nerezovými mycími rameny
261036 myčka prokládací připojení na studenou, teplou a demineralizovanou vodu
261036 myčka prokládací automatické blokování dveří v průběhu mycího cyklu
261036 myčka prokládací 3 vestavěné dávkovače detergentů s průtokoměry
261036 myčka prokládací vestavěný horkovzdušný sušicí agregát s HEPA 14 filtrem, s elektronickým monitoringem integrity 

filtru bez nutnosti preventivních výměn filtru
261036 myčka prokládací sušící jednotka s kondenzátorem par a energeticky úsporným výměníkem tepla s předehřevem 

vstupního sušícího vzduchu z výstupního vzduchu
261036 myčka prokládací vč. SW vybavení:   on-line monitoring průběhu sterilizačních a mycích procesů na PC uživatele 

v reálném čase; automatické vytvoření protokolu po schválení procesu a uložení do  SQL databáze; 
zabezpečená internetová komunikace https; webová aplikace pro zabezpečený přístup uživatele i 
servisu z libovolného zařízení (PC i mobilního telefonu) s internetovým připojením i mimo LAN 
v místě instalace, s on-line přístupem k aktuálnímu stavu přístrojů; možnost záložního archivu procesů 
a vybraných provozních parametrů přístrojů na cloudovém úložišti dodavatele; možnost 
automatického odeslání SMS zprávy nebo emailu o chybových stavech na vybrané zástupce uživatele 
a servisu; přednastavené statistiky o provozu přístrojů, chybových stavech atd.; možnost exportu 
vybraných dat do externích IT systémů uživatele v xml formátu; kompatibilní se sterilizátory v rámci 
dodávky

261036 myčka prokládací -       příslušenství  (společné pro obě myčky):
1 ks   5-ti patrový mycí vozík 10DIN sít - mycí ramena mezi všemi úrovněmi vozíku,
s možností vyjmutí jednotlivých úrovní pro mytí rozměrných materiálů. Min. 6 injektorových 
konektorů pro mytí dutých nástrojů přímo v základním vozíku;
4 ks   5-ti patrový mycí vozík 10DIN sít - mycí ramena mezi všemi úrovněmi vozíku;
 s možností vyjmutí jednotlivých úrovní pro mytí rozměrných materiálů. Min. 6 injektorových 
konektorů pro mytí dutých nástrojů přímo v základním vozíku
1 ks příslušenství pro laparoskopické instrumentárium - rampa pro min. 10 ks nástrojů délky min. 450 
mm a dalších min. 20 přípojných koncovek flexibilně zaměňovatelných (hadičky, bajonety apod.) 
1 ks vozík na mytí operační obuvi – min. 15 párů/cyklus
10  ks 1/1 DIN sít o velikosti 480x250mm;
3 ks jemná zavíratelná síta 80x80x40 mm pro jemné komponenty;
1 ks košík na upevnění flexibilních hadic v návinu během mytí

282316 stropní stativ jednoduchý, 
dvě pohyblivá ramena, 
výškově stavitelný, s 
příslušenstvím 

V místnosti č. 215 - Operační sál s požadavkem: operační 2 ks

2NP 215  Operační sál;                                                            
2NP 216  Operační sál

mediplyny

282316 stropní stativ jednoduchý, dvě 
pohyblivá ramena, výškově 
stavitelný, s příslušenstvím 

V místnosti č. 216 - Operační sál s požadavkem: operační

282317 stropní stativ dvojitý, dvě 
pohablivá remena, výškově 
stavitelný, s příslušenstvím 

V místnosti č. 215 - Operační sál s požadavkem: aneteziologický 2 ks
2NP 215  Operační sál;                                                            
2NP 216  Operační sál

mediplyny

282317 stropní stativ dvojitý, dvě 
pohablivá remena, výškově 
stavitelný, s příslušenstvím 

V místnosti č. 216 - Operační sál s požadavkem: aneteziologický

282332 instalační most pro 3 lůžka 
včetně příslušenství

V místnosti č. 207 - Dospávání s požadavkem: zástěny, vyšetřovací svítidlo 1 ks
2NP 207  Dospávání

mediplyny

351313 ultrazvuková myčka V místnosti č. 235 - Mytí s požadavkem: stolní, vana cca 28 l 1 ks
2NP 235  Mytí

pevně spojené se stavbou

351313 ultrazvuková myčka výkonná ultrazvuková čistička
351313 ultrazvuková myčka objem cca 45 l
351313 ultrazvuková myčka vnitřní plášť z nerez oceli
351313 ultrazvuková myčka možnost nastavení času od 1 do 30 minut
351313 ultrazvuková myčka možnost regulace topení od 30 do 80°C
351313 ultrazvuková myčka možnost funkce pro odplynění kapalin
351313 ultrazvuková myčka včetně víka 
351313 ultrazvuková myčka včetně vnitřního koše
351313 ultrazvuková myčka vypouštěcí ventil
351313 ultrazvuková myčka Dle Přílohy č.1
355227 balící komplet V místnosti č. 236 - Setovna s požadavkem: svářečka, zásobníky obalů 1 ks 2NP 236  Setovna mobilní zařízení
355315 antibakteriální koberec s 

nájezdy
V místnosti „203-materiálový filtr“ s velikostí: 2000x1200 2 ks

2NP 203  materiálový filtr;                                                            
2NP 230  Filtr

mobilní zařízení

355315 antibakteriální koberec s 
nájezdy

V místnosti „230-Filtr“ s velikostí: 2000x1200

355315 antibakteriální koberec s 
nájezdy

rohož dekontaminační  min. 1500 x 1000 mm

355315 antibakteriální koberec s 
nájezdy

antistatická nosná vrstva rohože

355315 antibakteriální koberec s 
nájezdy

bez nutnosti lepení

355315 antibakteriální koberec s 
nájezdy

s nájezdovým okrajem

355315 antibakteriální koberec s 
nájezdy

obsahující bakteriostatikum

355315 antibakteriální koberec s 
nájezdy

omyvatelná

355315 antibakteriální koberec s 
nájezdy

hladký povrch, zabraňující zpětnému přenosu nečistot

355317 antibakteriální krytina V místnosti „229-Filtr pacienti“ s velikostí: celá plocha podlahy 1 ks
2NP 229  Filtr pacienti

pevně spojené stavební 
příprava

355317 antibakteriální krytina V místnosti č. 229 - Filtr pacienti s požadavkem: STAVBA
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355602 selecta pistole V místnosti č. 235 - Mytí s požadavkem: vodní 1 ks
2NP 235  Mytí

pevně spojené se stavbou

355602 selcta pistole pistole tlaková mycí
355602 selcta pistole pistole s vodícím kónusem a cca 1,5m hadicí
355602 selcta pistole sada nástavců 8 ks
355602 selcta pistole bezpečnostní kónus pistole
355602 selcta pistole možnost jemného regulování tlaku vody
355603 selecta pistole V místnosti č. 235 - Mytí s požadavkem: vzduchová 1 ks

2NP 235  Mytí
pevně spojené se stavbou

355603 selcta pistole pistole tlaková vzduchová
355603 selcta pistole pistole s vodícím kónusem a cca 1,5m hadicí
355603 selcta pistole sada nástavců 9ks
355603 selcta pistole bezpečnostní kónus pistole
355603 selcta pistole možnost jemného regulování tlaku vzduchu
361635 vozík na odvoz kontejnerů 

do sterilizace
vozík přípravný na STJ kontejnery  2x1 STJ 1 ks

2NP 219  Dekontaminace
mobilní zařízení

361635 vozík na odvoz kontejnerů do 
sterilizace

základní rozměry vozíku minimálně: š72 x h42 x v90 cm

361635 vozík na odvoz kontejnerů do 
sterilizace

konstrukce z nerez oceli AISI304 bez madel

361635 vozík na odvoz kontejnerů do 
sterilizace

4x nerezová kola d=7,5 cm z toho 2 s brzdou

361635 vozík na odvoz kontejnerů do 
sterilizace

antistatické provedení

361635 vozík na odvoz kontejnerů do 
sterilizace

4x rohový nárazník z odolného plastu

361635 vozík na odvoz kontejnerů do 
sterilizace

Vozík přípravný na STE kontejnery  2x1 STE

361635 vozík na odvoz kontejnerů do 
sterilizace

povrch nerezového materiálu musí být upraven tak, aby na něm nedocházelo při 

361635 vozík na odvoz kontejnerů do 
sterilizace

Dle Přílohy č.1

361636 vozík na čisté 
dekontaminační kontejnery

V místnosti č. 219 - Dekontaminace s požadavkem: policový, nerez 1 ks
2NP 219  Dekontaminace

mobilní zařízení

361636 vozík na čisté dekontaminační 
kontejnery

základní rozměry vozíku minimálně: š72 x h42 x v90 cm

361636 vozík na čisté dekontaminační 
kontejnery

konstrukce z nerez oceli AISI304 bez madel

361636 vozík na čisté dekontaminační 
kontejnery

4x nerezová kola d=7,5 cm z toho 2 s brzdou

361636 vozík na čisté dekontaminační 
kontejnery

antistatické provedení

361636 vozík na čisté dekontaminační 
kontejnery

4x rohový nárazník z odolného plastu

361636 vozík na čisté dekontaminační 
kontejnery

Vozík přípravný na STE kontejnery  2x1 STE

361636 vozík na čisté dekontaminační 
kontejnery

povrch nerezového materiálu musí být upraven tak, aby na něm nedocházelo při 

361636 vozík na čisté dekontaminační 
kontejnery

Dle Přílohy č.1

403227 stůl setovací V místnosti „236-Setovna“ s velikostí: 1500x750 2 ks 2NP 236  Setovna mobilní zařízení
403227 stůl setovací nerezový
403227 stůl setovací podnože umístěné zároveň s rohy stolu
403227 stůl setovací dle přílohy č.1 - standardy nábytku
403227 stůl setovací Dle Přílohy č.1
403355 stůl pracovní V místnosti „236-Setovna“ s velikostí: 2100x700 1 ks 2NP 236  Setovna mobilní zařízení
403355 stůl pracovní V místnosti č. 236 - Setovna s požadavkem: balení
403355 stůl pracovní v pracovní desce průchodka pro kabely
403355 stůl pracovní podnože umístěné zároveň s rohy stolu
403355 stůl pracovní kovová lakovaná kostra, deska lamino
403355 stůl pracovní dle přílohy č.1 - standardy nábytku
403355 stůl pracovní Dle Přílohy č.1
419415 regál nerezový V místnosti „237-Sklad sterilního materiálu“ s velikostí: 900x400x2000 5 ks 2NP 237  Sklad sterilního 

materiálu
mobilní zařízení

419415 regál nerezový V místnosti č. 237 - Sklad sterilního materiálu s požadavkem: 5 polic, nosnost police min. 100 kg

419415 regál nerezový nerezová konstrukce
419415 regál nerezový možnost volitelného nastavení polic při montáži
419415 regál nerezový nosnost police alespoň 100 kg
419415 regál nerezový nožičky opatřeny gumovými krytkami
419415 regál nerezový Dle Přílohy č.1
419513 regál nerezový V místnosti „236-Setovna“ s velikostí: 1000x400x2000 4 ks 2NP 236  Setovna;                                                            

2NP 236a  Příruční sklad
mobilní zařízení

419513 regál nerezový V místnosti „236a-Příruční sklad“ s velikostí: 1000x400x2000
419513 regál nerezový V místnosti č. 236 - Setovna s požadavkem: 5 polic, nosnost police min. 100 kg
419513 regál nerezový V místnosti č. 236a - Příruční sklad s požadavkem: 5 polic, nosnost police min. 100 kg
419513 regál nerezový nerezová konstrukce
419513 regál nerezový možnost volitelného nastavení polic při montáži
419513 regál nerezový nosnost police alespoň 100 kg
419513 regál nerezový nožičky opatřeny gumovými krytkami
419513 regál nerezový Dle Přílohy č.1
437102 operační židle kruhový sedák čalounený zdravotně nezávadný 6 ks 2NP 215  Operační sál;                                                            

2NP 216  Operační sál
mobilní zařízení

437102 operační židle s nezávadnou koženkou
437102 operační židle omyvatelný materiál s možností dezinfekce 
437102 operační židle běžnými dezinfekčními prostředky
437102 operační židle možnost výškového nastavení pomocí 
437102 operační židle plynové pružiny
437102 operační židle mobilní provedení - opatřena  5-ti kolečky o průměru min 50 mm, 
437102 operační židle z toho alespoň 2 bržděná
437102 operační židle kruhová sedačka s opěrkou zad a nohou, pojízdná
437102 operační židle sedák a opěrák čalouněný zdravotně nezávadnou koženkou
437102 operační židle omyvatelný materiál
437102 operační židle možnost dezinfekce běžnými dezinfekčními prostředky
437102 operační židle mobilní provedení
437102 operační židle osazena alespoň 5-ti kolečky o průměru min 50mm, 
437102 operační židle z toho min. 2 bržděná
437102 operační židle chromovaný kříž s kolečky osazen pevnou opěrkou nohou
437102 operační židle výškové nastavení - manuálně
437102 operační židle Dle Přílohy č.1
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437103 stolička laboratorní V místnosti č. 236 - Setovna s požadavkem: s područkami a kruhem pro opření nohou 3 ks 2NP 236  Setovna mobilní zařízení
437103 stolička laboratorní kruhový sedák čalounený zdravotně nezávadný
437103 stolička laboratorní s nezávadnou koženkou
437103 stolička laboratorní omyvatelný materiál s možností dezinfekce 
437103 stolička laboratorní běžnými dezinfekčními prostředky
437103 stolička laboratorní možnost výškového nastavení pomocí 
437103 stolička laboratorní plynové pružiny
437103 stolička laboratorní mobilní provedení - opatřena  5-ti kolečky o průměru min 50 mm, 
437103 stolička laboratorní z toho alespoň 2 bržděná
437103 stolička laboratorní Dle Přílohy č.1
441251 resuscitační lůžko 3. stupně V místnosti č. 207 - Dospávání s požadavkem: elektronicky polohovatelné, standard ARO, vč. 

příslušenství
3 ks

2NP 207  Dospávání
mobilní zařízení

447152 vozík na odpady 3-koš pojízdný podvozek 1 ks
2NP 219  Dekontaminace

mobilní zařízení

447152 vozík na odpady 3-koš trubková, chromovaná konstrukce
447152 vozík na odpady 3-koš chromovaná rukojeť
447152 vozík na odpady 3-koš 2 x vědro - cca 17 l
447152 vozík na odpady 3-koš 3x vak s víkem cca 80 l
447152 vozík na odpady 3-koš + úklidové nářadí /násada,držák,třáseň/koš
447152 vozík na odpady 3-koš Dle Přílohy č.1
987654 úpravna vody Splnění normy ČSN EN 285+A2. Specifická vodivost do 5 uS/ cm. 1 ks

3NP 304  Technická 
místnost s úpravnou vody

pevně spojené se stavbou

987654 úpravna vody Hodinová spotřeba DEMI vody min. 200 l/ hod (produkce DEMI vody cca 250 l/hod.). Spotřeba 
změkčené vody min. 1000 l/ hod. (produkce změkčené vody uvažovat cca 2,5 m3/hod).Obchvat pro 
případ výpadku reverzní osmózy. Zásobník demineralizované vody o objemu min. 0,5 m3. 
Transportní komplet (AT stanice) pro demi : nerez s aku tankem a automatikou. 

987654 úpravna vody Svou kapacitou musí a tlakem vody musí řádně zabezpečit při souběhu položky:261036, 253003

987654 úpravna vody musí splňovat platné normy, zejm. ČSN ISO EN 285 + A2 vodivost do 15 (5) uS/cm
987654 úpravna vody vlastní systém na bázi reverzní osmózy s kompletní přeúpravou vody se vstupním velkokapacitním 

mechanickým filtrem
987654 úpravna vody filtrování nečistot za pomocí jemného filtrování a aktivního uhlí
987654 úpravna vody jednotka je schopna reagovat na výpadky vstupního tlaku, pokles hladiny vody
987654 úpravna vody orientační digitální zobrazování dat: tlak, vodivost, průtoku koncentrátu a permeátu
987654 úpravna vody kónický zásobník na 500 l včetně pohoné jednotky, tolerance ±5%
987654 úpravna vody vč.tabletové soli 100 kg
987654 úpravna vody kovové prvky musí být na povrchu ošetřeny proti desinfekčním roztokům, odstín RAL 9003

SOUČET VŠECH POLOŽEK:                                         125 ks
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